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materia de urbanismo, el expediente fue informado favorable-
mente por la Sección de Planeamiento de Alava de la Comisión
de Ordenación del Territorio del País Vasco, en su sesión 8/1999,
de 1 de octubre.

Euskal Herriko Lurralde Antolaketa Batzordearen Arabako Hiri-
gintz Plangintzarako Sekzioaren aldeko irizpena jaso zuen, urria-
ren 1eko, 8/1999 bere bilkuran.

FUNDAMENTOS

Primero.- El expediente tiene por objeto la clasificación
como suelo urbano industrial de 37.000 m2 que en la actualidad
están clasificados como suelo no urbanizable y que se ubican
en el polígono industrial de Lladie.

OINARRIAK

Lehenengoa.- Espedienteak helburu bezala Lladieko indus-
tri poligonoan kokatzen diren eta zoru ez-urbanizagarri bezala
gaur egun sailkatuak dauden 37.000 m2ko industriarako hiri zoru
bezala sailkatzea da.

La reclasificación urbanística ha sido instada por la empresa
Condesa Fabril, S.A. y tiene por finalidad posibilitar la amplia-
ción de las instalaciones de la citada empresa.

Hirgintza birsailkatzea ”Condesa Fabril, S.A.” enpresak
eskatu du eta bere helburua aipatutako enpresaren instalazioen
zabalkuntza erraztea da.

Se trata de terrenos adyacentes a los actuales pabellones
y con ello se facilitan los procesos productivos de la empresa.

Orain dauden pabiloien aldameneko lurrak dira eta horrekin
enpresaren ekoizpen prozesuak errazten dira.

La ordenanza de aplicación será la misma que en el resto
del polígono de Lladie.

Aplikazio ordenantza Lladieko pligonoaren gainerakoan
berdina izango da.

Segundo.- La Comisión de Ordenación del Territorio del
País Vasco si bien ha informado favorablemente el expediente,
ha condicionado su aprobación a la indivisibilidad de la parcela.

Bigarrena.- Euskal Herriko Lurraldearen Antolamendu
Batzordeak espedientearen aldeko iritzia eman arren, bere onar-
pena ez du emango du baldin eta lursaila zatitzen bada.

Por lo demás, tanto en lo que a tramitación como al con-
tenido material se refiere el expediente cumple con todos los
requisitos necesarios para su aprobación definitiva.

Horretzaz gainera, bai izapidetzari bai eduki matarialari
dagokionez espedienteak behin-betiko onarpena emateko behar
diren eskakizun guztiak betetzen ditu.

En su virtud, a propuesta del Diputado de Obras Públicas
y Urbanismo, y previa deliberación del Consejo de Diputados en
sesión celebrada por mismo en el día de hoy,

Esandakoagatik, Herrilan eta Hirigintza Saileko foru diputa-
tuaren proposamenez, eta gaurko egunean Diputatuen Kontsei-
luak egindako bilkuran gaia aztertu ondoren,

DISPONGO:

Primero.- Aprobar definitivamente el expediente de modi-
ficación de las Normas Subsidiarias de Planeamiento del muni-
cipio de Legutiano con la condición de la indivisibilidad del con-
junto de la parcela.

ERABAKITZEN DUT:

Lehenengo.- Legutianoko udalerriko Plangintzako Arau
Subsidiarioen aldaketako espedientea behin-betiko onestea lur-
sailaren multzoa banatzen ez bada.

Segundo.- Publicar la presente resolución en los Boletines
Oficiales del País Vasco y del Territorio Histórico de Alava.

Bigarren.- Foru Agindu hau Arabako Lurralde Historiko eta
Euskal Herriko Aldizkari Ofizialetan argitaratu.

Tercero.- Contra la presente resolución podrá ser interpues-
to recurso potestativo de reposición ante el mismo Organo que
ha dictado la misma, en el plazo de un mes a contar desde el
día siguiente al de la publicación, o ser impugnada directamente
ante la Sala de lo Contencioso-Administrativo del Tribunal
Superior de Justicia del País Vasco, en el plazo de dos meses
a contar desde el día siguiente al de la publicación, de confor-
midad con lo dispuesto en los artículos 116 y 117 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común, modificada por Ley 4/1999, de 13 de enero, así como en
el artículo 46.1 de la Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de
la Jurisdicción Contencioso-Administrativa.

HIrugarren.- Oraingo ebazpen honen honen aurka, jakina-
razpena jaso eta hurrengo egunetik kontatzen hasita hilabeteko
epean, ebazpena eman zuen Organo beraren aurrean birjarpen
aukerako errekurtsoa tartejarri ahal izango da, edo jakinarazpe-
na jaso eta hurrengo egunetik kontatzen hasita bi hilabeteko
epean, Euskal Herriko Auzitegi Nagusiko Administrazioareki-
ko-Auzibide Salaren aurrean zuzenean aurkatu ahal izango da,
urtarrilaren 13ko, 4/1998 Legearen bidez aldatutako, Herri Admi-
nistrazioko Lege Jaurbideari eta Guztientzako Administrazio
Jardunbideari buruzko, azaroaren 26ko, 30/1992 Legearen 116
eta 117 artikuluetan, baita Administrazioarekiko Auzibideen
Legemendea arautzen duen, uztailaren 13ko, 29/1998 Legearen
46.1 artikuluan xedatutakoarekin bat.

Todo ello, sin perjuicio de que pueda ejercitar cualquier otro
recurso que estime procedente.

Hori guztia, iruditzen zaion beste edozein errekurtso erabili
dezakela kaltetan gabe.

Vitoria-Gasteiz, a 26 de octubre de 1999.— El Diputado
General, RAMON RABANERA RIVACOBA.— El Diputado Foral
titular del Departamento de Obras Públicas y Urbanismo, ANTO-
NIO AGUILAR MEDIAVILLA.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko urriaren 26a.— Diputatu Nagusia,
RAMON RABANERA RIVACOBA.— Herrilan eta Hirigintza Saile-
ko foru diputatua, ANTONIO AGUILAR MEDIAVILLA.

- Ordenes Forales - Foru Aginduak

DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA Y MEDIO AMBIENTE

7.306

ORDEN FORAL número 155 de fecha 27 de octubre de 1999,
por la que se establece la normativa que regirá el ejercicio
de la caza con arco en el Territorio Histórico de Alava.

NEKAZARITZA ETA INGURUMEN SAILA

7.306
1999ko urriaren 27ko, 155 zenbakiko FORU AGINDUA, zeinen

bidez Arabako Lurralde Historikoan arkuz ehiza egitea erre-
gulatuko duen araudia ezartzen den.

La Orden Foral número 347/99, de 21 de junio, por la que
se fijan los períodos hábiles de caza, así como las vedas espe-
ciales en el Territorio Histórico de Alava, durante la temporada
1999-2000, (BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava
número 75 de 2 de julio de 1999), establece en su artículo 4.3
que la caza con arco se regulará mediante Orden Foral al efecto.
Esta modalidad de caza en auge y en experimentación, aun sien-
do más armoniosa con la naturaleza que la caza tradicional con
escopeta o rifle, requiere sin embargo adecuar su ejercicio a las
diferentes técnicas existentes en este deporte, a la seguridad de
las personas y a la eficacia del tiro, que garantice la captura de

Ekainaren 21eko, 347/99 zenbakiko Foru Agindua, zeinen
bidez, 1999-2000 denboraldian, Arabako Lurralde Historikoan
ehizean egiteko denbora baliodunak, baita debeku bereziak, jar-
tzen diren, (1999ko uztailaren 2ko 75 zenbakiko Araba Lurralde
Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALa), bere 4.3 artikuluan esaten
da arkuz egiten ehiza horretarako emango den Foru Agindu
bidez arautuko dela. Gehitzen ari den eta esperientzian dagoen
ehizako modalitate hori, nahiz eta eskopetaz edo erriflez egiten
den tradiziozko ehiza baino naturarekin orekatuagoa izan, halere
bere erabilerak, kirol horretan dauden teknika desberdinei, per-
tsonen segurtasunei eta ehizaren helburu diren zaurituak gerta
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las piezas objeto de caza sin dejar posibles animales heridos. Es
por ello que se ha visto la necesidad de establecer una norma-
tiva que regule el ejercicio de la caza con arco en el Territorio
Histórico de Alava.

daitezken animaliak utzi gabe piezak harrapatzea bermatuko
duen tiroaren eraginkortasunei egokitzea eskatzen du. Horrega-
tik sortu da Arabako Lurralde Historikoan arkuz egiten den ehi-
zean egitea erregulatuko duen araudi bat jartzearen beharra.

En desarrollo de la citada Orden Foral, vistos los informes
preceptivos, en su virtud y haciendo uso de las facultades que
me competen,

Foru Agindu hori garatzeko, legezko informeak ikusita,
esandakoagatik eta dagozkidan eskumenak erabiliz,

DISPONGO:

Establecer la siguiente normativa que regirá el ejercicio de
la caza con arco en el Territorio Histórico de Alava.

ERABAKITZEN DUT:

Arabako Lurralde Historikoan arkuz egiten den ehizatzea
erregulatuko duen ondorengo araudia jartzea.

1. REQUISITOS PARA LA PRACTICA DE LA CAZA CON
ARCO.

1. ARKUZ EHIZEAN EGITEKO BALDINTZAK.

1.1. Para practicar la caza con arco en el Territorio Histórico
de Alava, es necesario:

1.1. Arabako Lurralde Historikoan arkuz ehizean egin ahal
izateko, beharrezkoa da:

a. Estar en posesión de la licencia de caza de Euskadi. a. Euskadiko ehizean egiteko lizentziaren jabe izatea.
b. Haber obtenido el certificado de aptitud o tarjeta de iden-

tidad de cazador arquero homologado, que expiden las Federa-
ciones de Caza.

b. Ehizako Federazioek ematen dituzten, ehiztari arkulari
homologatuaren gaitasun ziurtagiria edo nortasun txartela
eskutan izatea.

c. Estar en posesión de una tarjeta Federativa de Tiro con
Arco o de Caza.

c. Arkuz Tiroa edo Ehizako Federazio txartel baten jabe
izatea.

d. Estar en posesión del Seguro Obligatorio de Caza, con
indicación expresa que incluya el arco como arma de caza.

d. Ehizako Derrigorrezko Aseguru baten jabe izatea, arkua
ehizako arma bezala hartzen duen adierazpen zehatzarekin.

1.2. La edad mínima para la práctica del caza con arco es
de 14 años, necesitando los menores de edad estar acompaña-
dos por un adulto que se responsabilice de sus actos.

1.2. Arkuz ehizean egiteko adin txikiena 14 urte dira, adin txi-
kikoek beraien egintzen arduraduna izango den heldu batekin
egon beharko duelarik.

2. PERIODO Y HORARIO HABILES 2. DENBORALDIA ETA ORDU BALIODUNAK
2.1. El período hábil para esta modalidad de caza será el

establecido con carácter general en la normativa vigente para
cada una de las especies declaradas como cazables. Las excep-
ciones a la norma serán objeto de autorizaciones especiales.

2.1. Ehizako modalitate hori egiteko denboraldi balioduna,
ehizean egin daitekela ehizatu daitezkela aitortutako espezietako
bakoitzarentzat indarreango arauterian izaera orokorrez jarrita-
koa izango da. Arau horren salbuespenak baimen berezien hel-
buru izango dira.

2.2. El horario hábil para la práctica de la caza será el mismo
que el establecido con carácter general excepto en las esperas
y en la caza al rececho, que será desde una hora antes de la sali-
da del sol hasta una hora después de su puesta.

2.2. Arkuz ehizean egiteko ordu baliodunak izaera orokorrez
jarritakoak berak izango dira, itxoitetan eta zelatan egiten den
ehizean salbu, hauetan egunsentia baino ordu bete aurretik
hasita ilunabarren ondorengo ordu bat artekoa izango da.

3. MODALIDADES DE CAZA. 3. EHIZARAKO MODALITATEAK.
3.1 La caza menor excepto el zorro, será practicada ”al sal-

to”. La caza del zorro y la caza mayor, deberán de ser practicadas
a la espera o al rececho.

3.1 Ehiza xehea azaria salbu, ”jauzian” egingo da. Azariaren
ehiza eta ehiza nagusia, itxoiten eta zelatan egin beharko dira.

4. CARACTERISTICAS DE LOS ARCOS Y FLECHAS 4. ARKUEN ETA GEZIEN BEREIZTASUNAK
4.1. Los arcos a utilizar para la práctica de la caza con arco

deberán de tener las siguientes potencias mínimas:
4.1. Arkuz ehizean egiteko erabiliko diren arkuek ondorengo

indar txikienak eduki beharko dituzte:
a) Caza mayor. Todos los tipos de arco a partir de las 45

libras a la apertura del arquero.
a) Ehiza nagusia. Arku mota guztiek arkulariak irekitzen due-

nean 45 libratik hasita.
b) Caza menor. Todos los tipos a partir de 35 libras a la aper-

tura del arquero.
b) Ehiza xehea. Arku mota guztiek arkulariak irekitzen due-

nean 35 libratik hasita.
4.2. Las flechas que se empleen para el ejercicio de la caza

podrán estar construidas con vástagos de madera o tubos de
aluminio, pudiendo utilizar plumas naturales o sintéticas en
cualquier color y longitud hasta un máximo de 6 pulgadas.

4.2. Arkuz ehizean egiteko erabiliko diren geziak zurtoinez
edo aluminiozko tuboz eginak izan behar dute, baita ere erabili
daitezke luma naturalak edo sintetikoak edozein koloretan eta
gehienez 6 hazbete arteko luzerarekin.

4.3. El peso de las flechas totalmente equipadas debe de
superar los 30 g de peso ó 400 grains.

4.3. Erabat ekipatutako gezien pisuak 30 gramo edo 400
grain gainditu behar ditu.

4.4. Para la caza menor en general, se autorizan las siguien-
tes puntas: puntas de impacto tipo ”judo” o Blunt”, puntas de
entrenamiento con ”stopper”, puntas de cuchillas y las puntas
de impacto con anillas de alambre en forma de hélice. Para la
caza menor sobre especies de pluma en la que los tiros tengan
que realizarse sobre las piezas a vuelo, las flechas de caza a uti-
lizar deben de estar emplumadas obligatoriamente con plumas
anchas de tipo ”flu-flu” en cualquiera de sus colores y con una
longitud mínima de 5 pulgadas. Esta clase de plumas estará pro-
hibida para la práctica de cualquier otro tipo de caza.

4.4. Ehiza xeherako orokorki, ondorengo puntak baimentzen
dira: ”judo” edo ”Blunt” motako inpaktu puntak, ”stopper”ekin
entrenamendu puntak, kutxila puntak eta helize forman alan-
brezko eraztunekin inpaktu puntak. Lumadun espeziei dagozkien
ehiza xeherako zeinetan tiroak hegaldian piezen gain egin behar
diren, erabili behar diren ehizarako geziak ”flu-flu” motako luma
zabalekin derrigorrez lumatuak izan behar dute, bere edozein
koloretan eta gutxienez 5 hazbete luzera batekin. Luma mota
hori debekatua egongo da ehizako beste edozein mota egiteko.

4.5. Para la caza mayor se autorizan las puntas de corte de
hojas fijas o desmontables que monten un número de filos de
dos a seis.

4.5. Ehiza nagusia egiteko aho finkoko edo desmuntagarriko
ebakiko puntak baimentzen dira bitik seiko aho kopuru bat oku-
patzen dutenak.

5. PROHIBICIONES 5. DEBEKUAK
5.1. Se prohíbe la utilización de vástagos de carbono o

carbono-aluminio.
5.1. Karbonozko edo karbono-aluminiozko zurtoinak erabil-

tzea debekatzen da.
5.2. Se prohibe la utilización de puntas ojivales de entrena-

miento, las puntas con hojas que tengan forma de arpón, las
5.2. Debekatzen da honakoak erabiltzea: entrenamenduko

punta ustai-zorrotz puntak, arpoi forma duten ahodun puntak,
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puntas de impacto tipo ”judo” o ”blunt” para la caza mayor, las
puntas o flechas equipadas con dispositivos tóxicos o explosi-
vos y las puntas de cuchillas retráctiles.

ehiza nagusirako ”judo” edo ”blunt” motako inpaktudun pun-
tak, gailu toxikoekin edo lehergarriekin ekipatutako puntak edo
geziak eta kutxila atzeragarridun puntak.

6. MEDIDAS DE SEGURIDAD. 6. SEGURTASUN NEURRIAK.
6.1. Los arcos y flechas deberán de portarse siempre en el

interior de una funda o maletín cerrados mientras se transpor-
ten en interior de un vehículo o hasta la zona de caza.

6.1. Arkuak eta geziak beti funda baten edo maletin itxi
baten barruan eraman beharko dira ibilgailu baten barruan era-
maten direnean edo ehizako esparrura arte.

6.2. Durante el ejercicio de la caza, las flechas con puntas
que monten cuchillas de corte de cualquier modelo a excepción
de la que se va a utilizar para efectuar el disparo, deberán de
estar convenientemente guardadas en el carcaj, caja o recipien-
te adecuado para ello.

6.2. Ehiza egiten den bitartean, edozein ereduko ahorekin
kutxilak osatzen dituzten puntekin geziak disparo egiteko erabi-
liko duena salbu, buirakan, kaxan edo horretarako egokitutako
ontzi batean behar bezala gordeko dira.

6.3. Los entrenamientos deberán de realizarse en zonas
habilitadas a tal fin, bien sean de propiedad particular, pública
o que pertenezcan a centros deportivos.

6.3. Entrenamenduak helburu horrekin prestatutako zone-
tan egin beharko dira, nahiz jabego partikularrekoak, publikoak
edo kirol zentrokoak izan.

7. SANCIONES. 7. ZEHAPENAK.
El incumplimiento a cualquiera de los preceptos estableci-

dos en la presente Orden Foral será sancionado según la Ley
1/1989, de 13 de abril de infracciones administrativa en materia
de caza y pesca fluvial.

Oraingo Foru Agindu honetan jarritako edozein agindu ez
betetzea ehiza eta lur-barruko arrantza arloan administrazio
legehausteei buruzko apirilaren 13ko, 1/1989 Legearen arabera
zigortuko da.

DISPOSICION FINAL.

La presente Orden Foral entrará en vigor al día siguiente al
de su publicación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico
de Alava.

AZKEN XEDAPENA

Oraingo Foru Agindua Araba Lurralde Historikoaren ALDIZ-
KARI OFIZIALean argitaratu eta hurrengo egunean indarrean
jarriko da.

Vitoria-Gasteiz, a 27 de octubre de 1999.— El Diputado Foral
titular del Departamento de Agricultura y Medio Ambiente,
GABRIEL CHINCHETRU FERNANDEZ DE ALEGRIA.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko urriaren 27a.— Nekazaritza eta Ingu-
rumen Saileko foru diputatua, GABRIEL CHINCHETRU FERNAN-
DEZ DE ALEGRIA.

ANUNCIOS IRAGARPENAK

SECRETARIA GENERAL

7.451
Extracto de las disposiciones aprobadas por el Consejo de

Diputados en sesión celebrada el día 2 de noviembre de 1999.

IDAZKARITZA NAGUSIA

7.451
Diputatuen Kontseiluak 1999ko azaroaren 2an egindako

ohiko bilkuran onestutako xedapenen laburpena.

- Decretos Forales: - Foru Dekretuak:

DEPARTAMENTO DE ADMINISTRACION FORAL
Y LOCAL Y DESARROLLO COMARCAL

- Decreto Foral 134/99, del Consejo de Diputados de 2 de
noviembre, que aprueba una segunda convocatoria de ayudas
a entidades sin ánimo de lucro, para la realización de inversio-
nes en equipamiento y de adecuación de instalaciones para la
formación.

FORU ETA TOKI ADMINISTRAZIO ETA
ESKUALDE GARAPENERAKO SAILA

- 134/99 Foru Dekretua, azaroaren 2ko Diputatuen Kontsei-
luarena, zeinen bidez, irabazteko xederik gabeko entitateei diru-
laguntzak emateko bigarren deialdi bat onesten den, ekipamen-
duetan eta prestakuntzarako instalazioak egokitzeko inbertsioak
egiteko.

DEPARTAMENTO DE BIENESTAR SOCIAL

- Decreto Foral 135/99, del Consejo de Diputados de 2 de
noviembre, que modifica y da nueva redacción a los artículos
13, 14 y 15 del Reglamento de Organización, Régimen y Funcio-
namiento del Instituto Foral de Bienestar Social.

GIZARTE ONGIZATERAKO SAILA

- 135/99 Foru Dekretua, azaroaren 2ko Diputatuen Kontsei-
luarena, zeinen bidez Gizarte Ongizaterako Foru Erakundearen
Antolamendu, Erregimen eta Funtzionamenduaren Erregela-
menduaren 13, 14 eta 15 artikuluak aldatzen eta idazkera berria
ematen zaien.

- Acuerdos: - Erabakiak:

DEPARTAMENTO DE DIPUTADO GENERAL

- Acuerdo 938/99, del Consejo de Diputados de 2 de noviem-
bre, que nombra representantes de esta Diputación Foral en
diversas Entidades y Consorcios de Aguas en los que participa.

DIPUTATU NAGUSIAREN SAILA

- 938/99 Erabakia, azaroaren 2ko Diputatuen Kontseiluare-
na, zeinen bidez, parte hartzen duen zenbait Entitate eta Ur Par-
tzuergoetan Foru Aldundi honen ordezkariak izendatzen diren.

- Acuerdo 939/99, del Consejo de Diputados de 2 de noviem-
bre, que resuelve comparecer y mostrarse parte en el recurso
contencioso administrativo número 101/99, tramitado ante el
Juzgado número 2 de ese orden jurisdiccional e interpuesto por
don Carlos Jiménez Echevarría.

- 939/99 Erabakia, azaroaren 2ko Diputatuen Kontseiluare-
na, zeinen bidez, Carlos Jiménez Echevarria jaunak tartejarritako
eta eskumen agindu horretako 2 zenbakiko Epaitegiaren aurrean
izapidetutako, 101/99 zenbakiko administrazioarekiko auzibide
errekurtsoan azaltzea eta aldeko agertzea erabakitzen den.

- Acuerdo 940/99, del Consejo de Diputados de 2 de noviem-
bre, que resuelve comparecer y mostrarse parte en el recurso
contencioso administrativo número 166/99, tramitado ante el
Juzgado número 2 de ese orden jurisdiccional e interpuesto por
don Koldo Amurrio Ajuria y otros.

- 940/99 Erabakia, azaroaren 2ko Diputatuen Kontseiluare-
na, zeinen bidez, Koldo Amurrio Ajuria eta beste batzuk tarte-
jarritako eta eskumen agindu horretako 2 zenbakiko Epaitegia-
ren aurrean izapidetutako, 166/99 zenbakiko administrazioareki-
ko auzibide errekurtsoan azaltzea eta aldeko agertzea erabaki-
tzen den.

- Acuerdo 941/99, del Consejo de Diputados de 2 de noviem-
bre, que resuelve comparecer y mostrarse parte en el recurso
contencioso administrativo número 193/99, tramitado ante el

- 941/99 Erabakia, azaroaren 2ko Diputatuen Kontseiluare-
na, zeinen bidez, Vicente Argote López jaunak tartejarritako eta
eskumen agindu horretako 2 zenbakiko Epaitegiaren aurrean


